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IL NUOVO MARCHIO DI PIANI TECNICI PER LA CUCINA IN CERAMICA E IN QUARZO
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IT ― Veneta Cucine è un’azienda familiare 
con oltre 50 anni di storia, che si è trasformata 
negli anni da realtà locale a gruppo di livello 
internazionale diventando la più grande 
piattaforma italiana di mobili per cucina.
Un'eccellenza industriale italiana che si è evoluta 
nel tempo grazie alla visione illuminata del suo 
fondatore affiancato dai tre figli. L'azienda ha 
saputo rinnovarsi nel tempo da un modello 
di tipo imprenditoriale ad uno manageriale, 
coinvolgendo un team di manager che sono stati 
affidati ai diversi ambiti di competenza. Fondata 
nel 1967, in provincia di Treviso, l’impresa nel 
1978 assume il nome di Veneta Cucine S.p.A.; 
nel 2001 diventa un gruppo industriale grazie 
all’acquisizione di “Forma 2000 Srl.”

L'azienda

Biancade
QUARTIER GENERALE
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FR ― Veneta Cucine est une entreprise familiale 
avec une histoire longue de plus de 50 ans. 
Au fil des années, la petite réalité locale s’est 
transformée en une multinationale, devenant ainsi 
la plus grande plateforme italienne de meubles 
de cuisine.
Une excellence industrielle italienne qui a évolué 
dans le temps grâce à la clairvoyance de son 
fondateur et Président Giacomo Archiutti, assisté 
par ses trois enfants. L’entreprise a su se renouveler 
dans le temps en passant d'un modèle de type 
entrepreneurial à un modèle de type managérial, 
en impliquant une équipe de manager à qui ont 
été attribués les différents cadres relevant de leur 
compétence. Fondée en 1967 dans la province 
de Trévise, l'entreprise prend le nom de Veneta 
Cucine S.p.A. en 1978 et en 2001, elle est devenue 
un groupe industriel grâce à l’acquisition de 
“Forma 2000 Srl”.

LA SOCIÉTÉ



Longarone
DIVISIONE LEGNO

Olmi
VENETA CUCINE COMPONENTI

IT ― A febbraio 2015 Veneta Cucine presenta 
una novità a livello tecnologico ed innovativo 
all’interno del proprio sistema produttivo, 
concludendo i lavori per l’installazione di un 
magazzino automatizzato, progettato sulle 
specifiche necessità dell’azienda destinato allo 
stoccaggio e allo smistamento dei colli sui piani 
di carico. L’inserimento della nuova procedura 
di magazzino automatizzato ha portato ad una 
razionalizzazione interna delle procedure e degli 
spazi e garantisce ai clienti la tracciabilità del 
proprio ordine durante tutte le fasi di produzione e 
di spedizione. 
A seguire, nel 2016, si aggiunge LOTTO1, impianto 
automatico per la sezionatura e la bordatura 
just-in-time di elementi altamente personalizzati 
per rispondere in maniera ancora più immediata 
e precisa alle esigenze dei consumatori. Nel 
2018 sono iniziati i lavori per la costruzione di un 
nuovo stabilimento dedicato alla produzione 
di componenti del prodotto cucina. Nel 2019 
nasce Caranto, il nuovo brand di Veneta Cucine 
dedicato ai piani tecnici in quarzo e ceramica per 
la cucina.

IT ― Il Gruppo, nei 100.000 mq di superficie 
industriale coperta, suddivisi tra il complesso di 
Biancade (TV) che ospita sia la produzione che 
gli uffici e lo stabilimento per la lavorazione del 
legno di Codissago - Longarone (BL), impiega oltre 
500 persone grazie alle quali progetta, produce, 
gestisce, amministra e distribuisce 10 sistemi, 40 
modelli su 5 diverse scocche, che generano 300 
varianti cromatiche e materiche, con infinite 
possibilità di personalizzazione tali da immettere sul 
mercato 60.000 sistemi cucina ogni anno. 
Nel 2008 viene introdotta la linea di produzione 
HOMAG, completamente automatizzata che 
realizza 4 tipologie di componenti per cucina finiti 
ed imballati: top, mensole, banconi ed ante. 
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FR ― En février 2015, Veneta Cucine présente 
une nouveauté technologique et innovante 
au sein de son système de production, en 
achevant les travaux pour l’installation d’un 
magasin automatisé, conçu sur les nécessités 
réelles de l’entreprise et destiné au stockage 
et au tri des colis sur les plateformes de 
chargement. L’introduction de la nouvelle 
procédure de magasin automatisé a amené 
à une rationalisation interne des procédures et 
des espaces et garantit aux clients la traçabilité 
de leurs commandes pendant toutes les phases 
de production et d’expédition. Puis en 2016 
s’ajoute LOTTO1, système automatique pour la 
découpe et le bordage just-in-time d’éléments 
hautement personnalisés pour répondre encore 
plus promptement et précisément aux exigences 
des clients. Début 2018 ont commencé les travaux 
pour la construction du nouvel établissement  
dédié à la production de composants du produit 
cuisine.
En 2019 naît Caranto, la nouvelle marque de 
Veneta Cucine dédiée aux plans techniques en 
quartz et céramique pour la cuisine.

FR ― Le Groupe, avec ses 100.000 m2 d’espace 
industriel couvert, comprenant le site de Biancade 
(Trévise) qui accueille la production et les bureaux, 
ainsi que l’usine d’ennoblissement du bois de 
Codissago - Longarone (Belluno), emploie plus 
de 500 personnes grâce auxquelles il conçoit, 
gère et distribue 10 systèmes, 40 modèles sur 5 
différents caissons, totalisant ainsi 300 options 
de couleurs et de matériaux. Cela donne lieu à 
d’infinies possibilités de personnalisations et à 
la commercialisation de 60.000 cuisines chaque 
année.
En 2008, la chaîne de production HOMAG 
est introduite. Cette ligne est complètement 
automatisée et réalise 4 types de composants de 
cuisine finis et emballés : plans de travail, étagères, 
comptoirs et portes de meubles.



Piani tecnici in 
ceramica e quarzo
di Veneta Cucine

IT ― Caranto è la nuova linea di piani tecnici in 
ceramica e in quarzo di Veneta Cucine.
Caranto è sinonimo di design e assicura, nelle sue 
molteplici declinazioni, standard di assoluta qualità 
e bellezza. Le innumerevoli finiture sia nell’ambito 
del quarzo che della ceramica, soddisfano tutte le 
esigenze.

IT ― I PIANI TECNICI CARANTO VENGONO LAVORATI NELLA NUOVA STRUTTURA CREATA DA VENETA CUCINE.
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PLANS TECHNIQUES EN CÉRAMIQUE ET QUARTZ DE VENETA CUCINE

FR ―  Caranto est la nouvelle ligne de plans 
techniques en céramique et quartz de Veneta 
Cucine.
Caranto est synonyme de design et garantit, dans 
ses multiples déclinaisons, des standards de qualité 
et de beauté absolue. Les innombrables finitions en 
quartz ou céramique proposent des combinaisons 
infinies.

FR ― LES PLANS TECHNIQUES CARANTO SONT TRAVAILLÉS DANS LA NOUVELLE STRUCTURE ÉTABLIE PAR VENETA CUCINE



IT ― Caranto diventa complemento d’arredo. Non 
è solo top per la cucina; i materiali possono essere 
declinati e applicati in molteplici soluzioni: fianchi, 
banconi, alzatine.

IT ― Le eccezionali qualità dei nostri top 
caratterizzano un prodotto di lunga durata, 
inalterabile nel tempo, resistente alle più comuni 
forme di danno ed usura come urti, graffi ed 
abrasioni. La garanzia di Caranto dura 5 anni. 

IT ―  I piani tecnici Caranto sono certificati dai 
migliori organismi internazionali per garantire 
al cliente l’elevato standard di affidabilità che 
contraddistingue tutti i prodotti Veneta Cucine.

GARANZIA

CERTIFICAZIONI

CARATTERISTICHE

RESISTENZA
ALL'ABRASIONE

RESISTENZA
AL FREDDO

RESISTENZA
ALLE MACCHIE

RESISTENZA AI
PRODOTTI CHIMICI

IGIENICO

BRILLANTE

RIDOTTO ASSORBI-
MENTO D'ACQUA

RESISTENZA
AL TAGLIO

RESISTENZA
ALLE MACCHIE

ECOLOGICO

RESISTENZA ALLO 
SHOCK TERMICO

RESISTENZA
AL CALDO

RESISTENZA
ALL'ABRASIONE

RESISTENZA AI
PRODOTTI CHIMICI

RIDOTTO ASSORBI-
MENTO D'ACQUA

RESISTENZA
AL TAGLIO

STABILITÀ
CROMATICA
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ABSORPTION RÉDUITE 
DE L’EAU

RÉSISTANCE AUX 
COUPURES

RÉSISTANCE AUX 
TACHES

RÉSISTANCE À 
LA CHALEUR

RÉSISTANCE AUX 
CHOCS THERMIQUES

RÉSISTANCE AUX
PRODUITS CHIMIQUES

RÉSISTANCE AUX
PRODUITS CHIMIQUES

ÉCOLOGIQUE

HYGIÉNIQUE
RÉSISTANCE À 
L’ABRASION

STABILITÉ
CHROMATIQUE

RÉSISTANCE AUX 
COUPURES

RÉSISTANCE À 
L’ABRASION

RÉSISTANCE
AU FROID

ABSORPTION RÉDUITE 
DE L’EAU

RÉSISTANCE AUX 
TACHES

BRILLANT

FR ― Caranto devient complément 
d’ameublement. Ce ne sont pas seulement 
des plans pour la cuisine, en effet les matériaux 
peuvent être déclinés et appliqués dans de 
multiples solutions ; côtés, comptoirs, dosserets.

FR ― Les qualités exceptionnelles de nos plans de travail 
caractérisent un produit de longue durée, inaltérable 
dans le temps, résistant aux formes les plus communes 
de dommage et d’usure comme les heurts, les rayures 
et les abrasions. Caranto est garanti 5 ans. 

FR ―  Les plans techniques Caranto sont certifiés 
par les meilleurs organismes internationaux pour 
garantir au client le haut niveau de fiabilité qui 
caractérise tous les produits Veneta Cucine.



Milano
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ESSENCE
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IT ― Milano è espressione di uno stile che affonda 
le radici nella tradizione del design Made in Italy e 

della grande architettura.
Un vero e proprio “nuovo stile italiano”, artefice di 
una qualità dello spazio che si traduce in decora-
zione chiara, nitida ed espressiva, senza eccessi o 

ridondanze. 

Milano

ESSENCE

FR ― Milano est l’expression d’un style qui trouve 
ses racines dans la tradition du design Made in Italy 

et de la grande architecture.
Un “nouveau style italien” à proprement parler, 

précurseur d’une qualité de l’espace qui se traduit 
en décoration claire, nette et expressive, sans 

excès ni redondances.
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IT ― Rovere Nodoso Chiaro 799 e Laccato 
Opaco liscio Bianco Bicocca 873. Top e 
schienale Caranto Ker City Argento C12.
Zoccolo finitura Titanio.

ESSENCE MILANO

FR ― Rovere Nodoso Chiaro 799 et Laqué Mat 
lisse Bianco Bicocca 873. 
Plan de travail et panneau mural Caranto 
Ker City Argento C12. Socle finition Titane.
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ESSENCEESSENCE MILANO
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ESSENCE MILANO

IT ― Laccato Opaco liscio Beige Ticinese 874 
e Rovere Nodoso Chiaro 799. Top Caranto 
Ker Bianco Venato C22. Profilo Shellsystem 
verticale per colonne Laccato Opaco Beige 
Ticinese 874. Zoccolo finitura Titanio.

FR ― Laqué Mat lisse Beige Ticinese 874 et 
Rovere Nodoso Chiaro 799. 
Plan de travail Caranto Ker Bianco Venato 
C22. Profil Shellsystem vertical pour colonnes 
Laqué Mat Beige Ticinese 874. Socle finition 
Titane.
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ESSENCE MILANO

IT ― Scopri i nuovi top in Ceramica 
CARANTO KER

FR ― Découvrez les nouveaux plans de 
travail en Céramique CARANTO KER
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IT ― Stepsystem è una boiserie di raccordo tra base 
e pensile che completa la cucina e permette 
di utilizzare lo spazio solitamente non sfruttato, in 
modo da avere tutto il necessario per cucinare a 
portata di mano.
Stepsystem è utile infatti per la collocazione sia 
degli utensili che degli oggetti di uso quotidiano 
in cucina. E’ composto da elementi verticali e da 
barre in alluminio in finitura acciaio o brunito ed 
utilizza, per gli schienali e le mensole, le finiture 
Veneta Cucine. Può essere accessoriato con il 
porta-rotolo oppure con il porta-calici. La barra 
alluminio funge sia da anti caduta che, posizionata 
sotto la mensola, da porta-mestoli. La versione 
Reverse prevede i ripiani in alluminio e gli elementi 
verticali nelle finiture Veneta Cucine. Stepsystem 
in vetro retroilluminato dona risalto e maggiore 
luminosità alla zona tra base e pensile.

STEPSYSTEM
APPROFONDIMENTO

STEPSYSTEM STEPSYSTEM VETRO

STEPSYSTEM REVERSE
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FR ― Stepsystem est une boiserie de jonction entre les 
meubles bas et les meubles hauts qui complète la 
cuisine et permet d’utiliser l’espace habituellement 
non exploité, de sorte à avoir tout le nécessaire à 
porter de main pour cuisiner.
Stepsystem est en effet utile pour ranger les 
ustensiles et les objets d’usage quotidien en cuisine. 
Il se compose d’éléments verticaux et de barres 
d’aluminium en finition acier ou bruni et applique, 
pour les dosserets et les rayons, les finitions Veneta 
Cucine. Il peut être accessoirisé avec le porte-
rouleau ou le porte-verres. La barre d’aluminium a 
une fonction antichute, mais aussi porte-ustensiles si 
elle est fixée sous le rayon. La version Reverse prévoit 
les rayons en aluminium et les éléments verticaux 
dans les finitions Veneta Cucine. Stepsystem en verre 
rétroéclairé met en exergue la zone entre les meubles 
bas et les meubles hauts et l’illumine davantage.
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ESSENCE MILANO

IT ― Laccato Opaco liscio Marrone Brera 
876 e Rovere Nodoso Chiaro 799. Top Fenix 

Castoro Ottawa 712. Profilo Shellsystem 
verticale per colonne Laccato Opaco 

Marrone Brera 876. Zoccolo finitura Titanio.

FR ― Laqué Mat lisse Marrone Brera 876 et 
Rovere Nodoso Chiaro 799. Plan de travail 

Fenix Castoro Ottawa 712. Profil Shellsystem 
vertical pour colonnes Laqué Mat Marrone 

Brera 876. Socle finition Titane.



28 29

ESSENCE MILANO

IT ― Cestone con cassetto 
interno e portaposate

Fineline Mosaiq legno.

MILANO

FR ― Casserolier avec tiroir 
interne et casier à couverts 

Fineline Mosaiq bois.
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FRASSINO
LACCATO BIANCO
796

ROVERE
NODOSO CHIARO
799

ANTA TELAIO LEGNO

BIANCO BICOCCA
873

BIANCO BICOCCA
873

MARRONE BRERA
876

MARRONE BRERA
876

BEIGE TICINESE
874

BEIGE TICINESE
874

CREMA TORTONA
875

CREMA TORTONA
875

GRIGIO NAVIGLI
877

GRIGIO NAVIGLI
877

GRIGIO LAMBRO 
878

GRIGIO LAMBRO 
878

ANTA TELAIO LACCATA

ANTA LISCIA LACCATA

ESSENCE

MANIGLIA*

MILANO ROVERE NODOSO CHIARO 799
CON INSERTO TINTO BIANCO BICOCCA 873.
PASSO 160 / 64
* solo per anta liscia

MILANO ROVERE NODOSO CHIARO 799 
CON INSERTO FINITURA ALLUMINIO.
PASSO 160 / 64
* solo per anta liscia

MILANO

PRESA / MANIGLIA

MILANO ROVERE NODOSO CHIARO 799 
AVEC EMPIÈCEMENT TEINTE BIANCO BICOCCA 873. 
ENTRAXE 160 / 64 
* uniquement pour porte lisse

PORTE CHÂSSIS BOIS

PORTE CHÂSSIS LAQUÉE

PORTE LAQUÉE LISSE

POIGNÉE*

MILANO ROVERE NODOSO CHIARO 799 
AVEC EMPIÈCEMENT FINITION ALUMINIUM. 
ENTRAXE 160 / 64 
* uniquement pour porte lisse 



PROGETTA INSIEME A NOI
LA TUA CUCINA
IT ― Una composizione semplice che sfrutta tutto 
lo spazio a disposizione. Il legno Rovere Nodoso 
Chiaro e il laccato opaco Marrone Brera si 
accordano perfettamente al top e allo schienale in 
ceramica lucida finitura Calacatta. Lo Stepsystem 
Reverse offre ancora maggiore funzionalità ad una 
cucina studiata appositamente per avere le zone 
cottura, lavaggio e conservazione distribuite in 
maniera razionale ed efficiente. 

IL TUO PROGETTO

ROVERE
NODOSO CHIARO
799

CALACATTA KER
C20

MARRONE BRERA
876

MARRONE BRERA
876

ANTA TELAIO LACCATA ANTA LISCIA LACCATA

ANTA TELAIO LEGNO TOP IN CERAMICA
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FR ― Une composition simple qui sait exploiter 
tout l’espace disponible. Le bois Rovere Nodoso 
Chiaro et le laqué mat Marrone Brera s’assortissent 
parfaitement au plan de travail et au panneau 
mural en céramique brillante finition Calacatta. 
Le Stepsystem Reverse octroie davantage de 
fonctionnalité à une cuisine expressément étudiée 
pour disposer des zones cuisson, lavage et 
conservation distribuées de ma-nière rationnelle et 
efficiente. 

PORTE CHÂSSIS LAQUÉE

PLANS DE TRAVAIL EN 
CÉRAMIQUE

PORTE CHÂSSIS BOIS

PORTE LAQUÉE LISSE
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IT ― Lounge, sistema appartenente al mondo 
Essence, interpreta il concetto di massima 

funzionalità, rielaborando i significati di qualità e 
quotidianità finalizzati a rendere l’ambiente cucina 

più accogliente, funzionale ed esteticamente 
gratificante, per eleggerlo luogo prediletto del 

piacere e del relax, della convivialità e del buon 
vivere.

Lo spazio contenitivo aumentato è dovuto all’utilizzo 
di uno zoccolo ridotto di altezza 8 cm, così da 
recuperare il volume sulla scocca della base.

Lounge

ESSENCE

FR ― Lounge, système appartenant au monde 
Essence, interprète le concept de fonctionnalité 

maximale en réélaborant les définitions de 
qualité et de quotidienneté finalisées à rendre 

l’espace cuisine plus accueillant, fonctionnel et 
esthétiquement gratifiant, pour l’élire comme le 
lieu privilégié du plaisir et de la détente, de la 

convivialité et du bien vivre.
Les espaces de rangement augmentent grâce à 
l’utilisation d’un socle réduit d’une hauteur de 8 

cm, ce qui permet de récupérer le volume sur le 
caisson des meubles bas.
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ESSENCE LOUNGE

IT ― Basi, pensili e colonne Laccato Metallo 
Liquido Bronzo 685, isola e schienale in Abete 

Ossidato 447. Top Caranto Quartz Positano 
Q67. Tavolo Parigi con piano in Fenix Bianco 

Kos e struttura Brunito. Sedie Dome beige.

FR ―  Meubles bas, meubles hauts et colonnes 
Laqué Metallo Liquido Bronzo 685. Îlot et 

panneau mural en Abete Ossidato 447. Plan 
de travail Caranto Quartz Positano Q67. 

Table Parigi avec rayon en Fenix Bianco Kos et 
structure Brunie. Chaises Dome beige.
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ESSENCE LOUNGE
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ESSENCE LOUNGE

IT ― Basi, pensili e colonne in Laccato 
Opaco Grigio Corda 476. Isola Corten Rosso 

Dek 614. Fianchi in Noce Nodoso 446.

FR ― Meubles bas, meubles hauts et 
colonnes en Laqué Mat Grigio Corda 476. 
Îlot Corten Rosso Dek 614. Côtés en Noce 

Nodoso 446.
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IT ― Il piano in legno Noce 
Nodoso presente sull’isola 
permette di estendere 
maggiormente lo spazio di lavoro.

ESSENCE LOUNGE

FR ― Le plan de travail en bois 
de Noce Nodoso présent sur 
l’îlot permet de développer 
davantage l’espace de travail.
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IT ― Basi e pensili in Laccato Opaco 
Bianco Puro 215, colonne in Noce Nodoso 
446. Elemento in Noce Nodoso 446 con 
Stepsystem in Vetro. Schienale in Acciaio. 
Top Caranto Ker Calacatta Naturale C20. 
Bancone in Noce Nodoso e gamboni in 
Acciaio. Sgabelli Trinity neri.

ESSENCE LOUNGE

FR ― Meubles bas et meubles hauts en Laqué 
Mat Bianco Puro 215. Colonnes en Noce 
Nodoso 446. Élément en Noce Nodoso 446 
avec Stepsystem en Verre. Panneau mural en 
Acier. Top Caranto Ker Calacatta Naturale 
C20. Comptoir en Noce Nodoso et pieds 
épais en Acier. Tabourets Trinity noirs.
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ESSENCE LOUNGE

IT ― Scopri i nuovi top in 
Ceramica CARANTO KER

FR ― Découvrez les nouveaux plans de 
travail en Céramique CARANTO KER
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ESSENCE

IT ― Isola in Sabbia Wood Dek 611. Colonne 
in Laccato Metallo Liquido Mercurio 686. Top 

Caranto Quartz Bernini Q71. Tavolo Linea in 
finitura Brunito, sedie e sgabelli Volt antracite.

LOUNGE

FR ―  Îlot en Sabbia Wood Dek 611. Colonnes 
en laqué Metallo Liquido Mercurio 686. Plan 
de travail Caranto Quartz Bernini Q71. Table 

Linea en finition Brunie, chaises et tabourets 
Volt Anthracite.
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ESSENCE LOUNGE

IT ― Stepsystem Brunito con 
ripiani in Laccato Metallo Liquido 
Mercurio 686 e schienale Sabbia 
Wood Dek 611.

FR ― Stepsystem Bruni avec 
rayons en Laqué Metallo Liquido 
Mercurio 686 et panneau mural 
Sabbia Wood Dek 611. 
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IT ―  Basi, pensili e colonne in Laccato 
Opaco Grigio Corda 476. Top e schienale 
Fenix Pietra Nera 718. Boiserie in Quercia 
Medio Dek 801. Tavolo Brosc in Rovere 
Nodoso e sedie Nemea in frassino tinto nero.

ESSENCE LOUNGE

FR ― Meubles bas, meubles hauts et 
colonnes en Laqué Mat Grigio Corda 476. 
plan de travail et panneau mural Fenix 
Pietra Nera 718. Boiseries en Quercia Medio 
Dek 801. Table Brosc en Rovere Nodoso 
Chiaro et chaises Nemea en frêne noir.
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ESSENCE LOUNGE

IT ― In questa composizione 
il tavolo Brosc con piano 
impiallacciato e gambe in 
massello, viene abbinato alla 
forma classica della sedia 
Nemea in frassino tinto nero. 

FR ― Dans cette composition, 
la table Brosc avec plan en 
plaqué et pieds en bois massif, 
est assortie à la forme classique 
de la chaise Nemea en frêne 
teinté noir. 
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IT ― Il progetto Lounge nasce come estensione 
del programma Essence ed ha nei volumi 
importanti e nella progettualità più evoluta i suoi 
elementi chiave. La ricerca di una definizione di 
nuovi standard ha portato ad un cambio delle 
proporzioni, ad una visione più verticale e ad 
una conseguente estetica più contemporanea. 
L’alternanza di pieni e vuoti messa in evidenza 
dai blocchi a contrasto e la forte propensione 
alla ricerca dell’essenzialità anche nei materiali, 
conducono alla creazione di un progetto ricco di 
valore e di concretezza. 

LOUNGE
APPROFONDIMENTO

SPAZIO TRA BASE E PENSILE
LO SPAZIO TRA BASE E PENSILE AUMENTA. 
TUTTE LE CAPPE SONO INSERIBILI 
MANTENENDO L’ALLINEAMENTO DEI PENSILI E 
LA PUREZZA DELLE LINEE.

* 55 cm con top da 2 cm

PENSILE H.132 CM
PENSILI PIÙ ALTI. MAGGIORE 
SPAZIO CONTENITIVO.

ZOCCOLO H.8 CM
RAFFINATO ED ELEGANTE.
PERMETTE DI AVERE BASI PIÙ ALTE.

BASE H.81 CM
LE BASI HANNO MAGGIORE 
CAPIENZA. OTTIMA ERGONOMIA.

132 CM

57 CM*

81 CM

8 CM

FR ― Le projet Lounge naît comme extension du 
programme Essence dont les facteurs clé résident 
dans les volumes importants et la conception la 
plus avancée. La recherche d’une définition de 
nouveaux standards a amené à un changement 
des proportions, à une vision plus verticale et, par 
conséquent, à un esthétisme plus contemporain. 
L’alternance d’espaces vides et pleins, soulignée 
par les blocs en contraste et la forte tendance 
à la recherche de l’essentialité jusque dans les 
matériaux, conduisent à la création d’un projet 
riche en valeur et en pragmatisme. 

 * 55 cm avec plan de 2 cm

ESPACE ENTRE LES MEUBLES BAS 
ET LES MEUBLES HAUTS
L’ESPACE ENTRE LES MEUBLES BAS ET LES 
MEUBLES HAUTS AUGMENTE. TOUTES LES 
HOTTES SONT INSÉRÉES EN MAINTENANT 
L’ALIGNEMENT DES MEUBLES HAUTS ET LA 
PURETÉ DES LIGNES.

HAUTEUR DES MEUBLES BAS H.81 CM
LA CAPACITÉ DE RANGEMENT DES 
MEUBLES BAS EST SUPÉRIEURE. EXCELLENTE 
ERGONOMIE.

SOCLE HAUTEUR H.8 CM
RAFFINÉ ET ÉLÉGANT. PERMET D’AUGMENTER 
LA HAUTEUR DES MEUBLES BAS.

HAUTEUR DES MEUBLES H.132 CM
HAUTEUR SUPÉRIEURE POUR LES 
MEUBLES HAUTS. CAPACITÉ DE 
RANGEMENT SUPÉRIEURE.
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COLONNA SCRIGNO

IT ― La purezza delle linee diventa elemento 
fondante nell’utilizzo di colonne chiuse che 
possono contenere sia gli elettrodomestici che 
una zona attrezzata per la preparazione del 
cibo. Le ante rientranti non creano ostacoli nello 
svolgimento delle varie attività.

IT ― La colonna Scrigno  a due porte è attrezzata 
con due ripiani dotati di luci led, un piano estraibile 
in acciaio e una base da 120 cm con due cassetti 
e un cestone. È dotata, inoltre, di una torretta con 
prese elettriche.

IT ― La colonna Scrigno a una porta può essere 
attrezzata con vani a giorno, cestoni e cassetti 
oppure con forni, lavatrici o asciugatrici. I frigoriferi 
possono essere alloggiati solo in colonne standard.

SISTEMA SLIDING

IT ― Il nuovo sistema di cerniere, permette 
all’anta del mobile di scivolare sulla porta della 
lavastoviglie durante l’apertura. L’installazione 
diventa possibile anche in presenza di uno zoccolo 
più basso.

FR ― Le nouveau système de charnières permet 
à la porte du meuble de glisser sur la porte du 
lave-vaisselle pendant l’ouverture. L’installation est 
réalisable même en présence d’un socle plus bas.

FR ― La pureté des lignes devient un élément 
central dans l’utilisation des colonnes fermées 
qui peuvent contenir aussi bien les appareils 
électroménagers qu’une zone équipée pour la 
préparation des repas. Les portes rentrantes ne 
créent pas d’obstacles pendant les différentes 
activités.

FR ― La colonne Scrigno à deux portes est équipée 
de deux rayons avec lumière au Led, un plan 
extractible en acier et une base de 120 cm avec 
deux tiroirs et un casserolier. La colonne prévoit 
également une tour multiprises électriques.

FR ― La colonne Scrigno à une porte peut être 
équipée de compartiments ouverts, de casseroliers 
et de tiroirs ou accueillir un four, un lave-linge ou un 
sèche-linge. Les réfrigérateurs peuvent être logés 
uniquement dans des colonnes standards.



LACCATO OPACO E LUCIDO

BIANCO
159 O
196 L

PANNA
211 O
209 L

GRIGIO CORDA
476 O
473 L

BEIGE ECRU
084 O
083 L

MARRONE VISONE
681 O
680 L

MARRONE OLIVA
497 O
496 L

NERO
514 O
517 L

ARDESIA
077 O
076 L

GRIGIO BISTRO
701 O
700 L

GRIGIO PERLA
463 O
462 L

OTTANIO
705 O
704 L

BLU NAVY
856 O
855 L

BLU TOPAZIO
858 O
857 L

VERDE LAGO
852 O
851 L

VERDE ALPI
854 O
853 L

ROSSO VENEZIANO
711 O
710 L

GIALLO GIRASOLE
862 O
861 L

GRIGIO METALLIZZATO
641 O
640 L

BRUNITO
107 O

BIANCO PURO
215 O 
214 L

+ DISPONIBILI COLORI RAL K7 

ESSENCE LOUNGE

LACCATO FINITURA METALLO LIQUIDO

FENIX

CASTORO OTTAWA
712

GRIGIO LONDRA
713

GRIGIO BROMO
715

NERO INGO
716

PIETRA NERA
718

BIANCO KOS
714

BRONZO
685 	

PLATINO
684

MERCURIO
686

LEGNO

ROVERE NODOSO 
CHIARO
799

NOCE NODOSO 
CHIARO
446

ROVERE NODOSO 
GRIGIO
455

GO / SHELLSYSTEM / PROGO / SHELLSYSTEM / PRO
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+ DISPONIBILITÉ COULEURS RAL K7 

LAQUÉ FINITION METALLO LIQUIDO

LAQUÈ MAT ET BRILLANT FENIX

BOIS



ESSENCE

DECORATIVO

SABBIA WOOD DEK
611

CORTEN ROSSO DEK
614

CENERE WOOD DEK
612

TERRA WOOD DEK
613

CORTEN GRIGIO DEK
633

VINILE GRIGIO DEK
632

ACCIAIO

LEGNO

ABETE OSSIDATO
447

ROVERE BARRIQUE
445

SOLO NELLA VERSIONE SHELLSYSTEM

ACCIAIO
562

ACCIAIO VISSUTO
002

SOLO NELLA VERSIONE .GO E SHELLSYSTEM

TRADIZIONE
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IT ― La cottura a vapore, i cui benefici sono da 
sempre noti a tutti, trova applicazione ora anche 
nel forno. 
Il forno a vapore è un tipo di elettrodomestico 
che riesce a combinare la cottura di tipo ventilato 
con l’aggiunta del vapore che contribuisce a 
mantenere i cibi umidi e a realizzare una cottura 
salutare ma gustosa.
La cottura al vapore preserva le proprietà nutritive 
e organolettiche di tutti gli alimenti, rende le 
pietanze più gustose e soffici, permette di realizzare 
ricette dietetiche e anche di tenere i cibi in caldo 
senza seccarli.

IT ― La cottura nel forno a vapore è indicata 
anche per il pesce e la carne, che necessitano di 
essere croccanti e dorati all’esterno, ma umidi e 
teneri all’interno. Inoltre, questa tecnica va molto 
bene per la cottura di pane, pizze, focacce e 
torte, alimenti per i quali l'umidità è un elemento 
importante per una lievitazione perfetta. I forni 
a vapore, infine, sono ideali per “rigenerare” gli 
alimenti, cioè per scaldare i cibi già pronti senza 
seccarli e indurirli. Pensate alla lasagna che vi 
avanza dal pranzo della domenica: in pochi minuti, 
anche nei giorni successivi, potrete mangiare un 
piatto di pasta morbida e filante come appena 
fatta.

FORNO A VAPORE
APPROFONDIMENTO

FORNO TRADIZIONALE FORNO A VAPORE

fonte@Electrolux

GO / SHELLSYSTEM / PRO
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UNIQUEMENT DANS LA VERSION SHELLSYSTEM

DÉCORATIF

BOIS

ACIER

UNIQUEMENT DANS LA VERSION .GO ET 
SHELLSYSTEM

FR ― La cuisson à la vapeur, dont les avantages 
sont depuis toujours connus de tous, trouve 
désormais son application pour le four. 
Le four vapeur est un appareil électroménager 
en mesure de combiner la cuisson de type ventilé 
avec l’ajout de la vapeur qui contribue à maintenir 
les aliments humides et à obtenir une cuisson saine 
mais savoureuse.
La cuisson à la vapeur préserve les propriétés 
nutritives et organoleptiques de tous les aliments, 
rend les plats plus savoureux et moelleux et permet 
de réaliser des recettes diététiques et même de 
garder les aliments au chaud sans les dessécher.

FR ― La cuisson au four vapeur est également 
préconisée pour le poisson et la viande, qui 
doivent être croustillants et dorés à l’extérieur, 
mais humides et tendres à l’intérieur. De plus, cette 
technique convient parfaitement à la cuisson du 
pain, des pizzas, des fougasses et des gâteaux, 
aliments dont l’humidité est un élément important 
pour un levage parfait. Les fours vapeur, enfin, 
sont particulièrement indiqués pour “régénérer” les 
aliments, à savoir pour faire réchauffer les aliments 
déjà prêts sans les dessécher ou les faire durcir. Si 
par exemple il vous reste des lasagnes du repas 
du dimanche : en quelques minutes seulement, 
même les jours suivants, vous pourrez savourer un 
plat de pâtes moelleuses et filantes comme si elles 
venaient d’être préparées.

FOUR TRADITIONNEL FOUR VAPEUR
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IT ― Una cucina che affronta il tema dell’essen-
zialità offrendo una nuova risposta alla domanda 

di funzionalità. L’anta rigorosamente piana, il 
gusto attualissimo delle essenze, i brillanti riflessi 

di modernità dei laccati lucidi, l’avveniristica 
eleganza dei laccati opachi e gli effetti materici 

ottenuti mediante un procedimento di termostrut-
turazione che genera una piacevole sensazione 
di naturalità sono i suoi aspetti distintivi, oltre alla 

struttura ShellSystem, e la sua evoluzione che 
prevede l'utilizzo del profilo ergonomico Pro.

Oyster

ESSENCE

FR ― Une cuisine qui affronte le thème d'un style 
essentiel tout en offrant une réponse novatrice aux 
exigences de fonctionnalité. Ses aspects distinctifs 
sont : la porte rigoureusement pleine, le goût très 

actuel des essences, les reflets modernes des 
laqués brillants, l'élégance futuriste des laqués mats 
et les effets de matière recherchés, obtenus grâce à 
un procédé de structuration thermique qui confère 
une agréable impression de naturalité en plus à la  
structure ShellSystem et l'évolution ultérieurement 
simplifié par l’utilisation le profil ergonomique Pro.
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ESSENCE OYSTER

IT ― Cucina Laccato Lucido Bianco 196. Top 
Fenix Bianco Kos 714. Stepsystem in finitura 
Acciaio con ripiani in Fenix Bianco Kos 714.

FR ― Cuisine Laqué Brillant Bianco 196.
plan de travail en Fenix Bianco Kos 714.

Stepsystem finition Acier avec étagères en 
Fenix Bianco Kos 714.
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ESSENCE

IT ― Piano cottura con cappa 
Elica NikolaTesla.

OYSTER

FR ― Plan de cuisson avec 
hotte Elica NikolaTesla.  



ESSENCE OYSTER
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IT ― Cucina Silk Bianco Neve 619 e Rovere 
Nodoso Chiaro 799. Boiserie, bancone e 
Stepsystem in Rovere Nodoso Chiaro 799. 
Top Fenix Bianco Kos 714.

FR ― Cuisine Silk Bianco Neve 619 et Rovere 
Nodoso Chiaro 799. Boiserie, comptoir et 
Stepsystem en Rovere Nodoso Chiaro 799. 
Plan de travail en Fenix Bianco Kos 714.
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OYSTERESSENCE

IT ― Anta con profilo PRO.
FR ― Porte avec profil PRO.
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ESSENCE OYSTER

IT ― Cucina in Beton Grigio Dek 631 e 
Laccato Opaco Ardesia 077. Top Caranto 

Quartz Amalfi Q66.

FR ― Cuisine Beton Grigio Dek 631 et Laqué 
Mat Ardesia 077. Plan de travail Caranto 

Quartz Amalfi Q66.
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ESSENCE

IT ― Stepsystem con 
schienale Beton Grigio 631 
e acciaio, porta rotolo.

OYSTER

FR ― Stepsystem avec 
dossiers Beton Grigio 
631 et en acier, porte-
serviettes.
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ESSENCE OYSTER

IT ― Cucina Laccato Metallo Liquido 
Mercurio 686 e pensili Laccato Lucido Giallo 

Girasole 861. Top in Caranto Quartz Bianco 
Perlato Q55. Stepsystem in finitura Acciaio. 

FR ― Cuisine Laqué finition Metallo Liquido 
Mercurio 686 et meubles hauts Laqué Brillant 

Giallo Girasole 861. Plan de travail Caranto 
Quartz Bianco Perlato Q55. Stepsystem 

finition Acier.
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ESSENCE

IT ― I ripiani Stepsystem utilizzano
la barra led Malindi incassata.

OYSTER

LACCATO OPACO E LUCIDO

BIANCO
159 O
196 L

PANNA
211 O
209 L

GRIGIO CORDA
476 O
473 L

BEIGE ECRU
084 O
083 L

MARRONE VISONE
681 O
680 L

MARRONE OLIVA
497 O
496 L

NERO
514 O
517 L

ARDESIA
077 O
076 L

GRIGIO BISTRO
701 O
700 L

GRIGIO PERLA
463 O
462 L

OTTANIO
705 O
704 L

BLU NAVY
856 O
855 L

BLU TOPAZIO
858 O
857 L

VERDE LAGO
852 O
851 L

VERDE ALPI
854 O
853 L

ROSSO VENEZIANO
711 O
710 L

GIALLO GIRASOLE
862 O
861 L

GRIGIO METALLIZZATO
641 O
640 L

BRUNITO
107 O

BIANCO PURO
215 O 
214 L

+ DISPONIBILI COLORI RAL K7 

SHELLSYSTEM / PRO
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FR ― Les étagères Stepsystem 
utilisent la barre Led Malindi 

encastrée.

+ DISPONIBILITÉ COULEURS RAL K7 

LAQUÈ MAT ET BRILLANT



ESSENCE

LACCATO FINITURA METALLO LIQUIDO

BRONZO
685 	

PLATINO
684

MERCURIO
686

LEGNO

ROVERE GRAFITE
792

ROVERE NATURALE
FINITURA OLIO
783

ROVERE MIELE
788

ROVERE PORO 
APERTO BIANCO
786

ROVERE BOTTE
789

ROVERE DECAPÈ 
ARGILLA
790

ROVERE AMBRATO
791

NOCE CANALETTO
VERTICALE
557

OYSTER

DECORATIVO

SILK

SUCUPIRA DEK
384

SILK BIANCO NEVE
619

QUERCIA GRIGIO DEK
865
866 - FRAME

SILK GRIGIO PIOMBO
624

SUGHERO GRIGIO DEK
638

QUERCIA BIANCO DEK
807
803 - FRAME

SILK GRIGIO CHIARO
620

BETON GRIGIO
631

SILK NERO
625

IRIDIO DEK
636

QUERCIA CHIARO DEK
804
800 - FRAME

SILK GRIGIO TORTORA
621

LECCIO COGNAC DEK
808

RUTENIO DEK
637

QUERCIA MEDIO DEK
805
801 - FRAME

SILK MARRON AVANA
622

TIGLIO SILVER DEK
809

SHELLSYSTEM / PROSHELLSYSTEM / PRO

84 85

BOIS

LAQUÉ FINITION METALLO LIQUIDO DÉCORATIF

SILK
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IT ― La forza espressiva del vetro, declinato in 
più soluzioni cromatiche, finitura opaca e lucida, 

caratterizza questo progetto che risponde con 
concretezza ed eleganza alle più sofisticate 

esigenze estetiche e funzionali. Novità assoluta il 
legno che impreziosisce e dona unicità all’anta.
Ri-flex impiega il sistema di apertura ShellSystem, 
evoluzione dei sistemi costruttivi "a conchiglia".

Ri-flex

ESSENCE

FR ― La force expressive du verre, décliné en 
plusieurs solutions chromatiques, finition mat 
et brillant, caractérise ce projet qui répond 

concrètement et élégamment aux exigences 
esthétiques et fonctionnelles les plus sophistiquées. 
La nouveauté absolue est donnée par le bois qui 

enrichit et offre de l'unicité à la porte.
Ri-flex emploie le système d'ouverture ShellSystem, 

évolution des systèmes de construction "en 
coquillage".
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ESSENCE RI-FLEX

IT ― Cucina in Olmo Antico 798 e Vetro 
Opaco Marrone Oliva 526.

FR ― Cuisine Olmo Antico 798 et Verre 
Opaque Marrone Oliva 526.



90

ESSENCE RI-FLEX

LEGNO

ROVERE NODOSO 
CHIARO
799

ROVERE NODOSO 
GRIGIO
455

ROVERE BOTTE
789

OLMO ANTICO
798

VETRO LACCATO OPACO E LUCIDO

BIANCO
177 O
197 L

NERO
529 O
518 L

GRIGIO CORDA
527 O
471 L

MARRONE OLIVA
526 O
512 L

ARDESIA
071 O
074 L

SHELLSYSTEM

91

BOIS

VERRE LAQUÉ MAT ET BRILLANT
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IT ― Un’anta a telaio in legno, che interpreta 
l’artigianalità avvicinandola alla contemporaneità.

Caratteristiche del modello sono: la finitura in 
rovere che fa diventare anche l’irregolarità un 
valore intrinseco e l’anta, con una modanatura 

superiore e inferiore, che ha proporzioni decise e 
dal sapore tradizionale. Disponibile per il modello 

l'apertura con maniglia oppure con sistema 
Shellsystem.

Dialogo

ESSENCE

FR ― Une cadre de porte en bois, qui interprete 
l'artisanat et la rapproche a la contemporanéité.
Les caractéristiques du modèle sont les suivants: 

la finition chêne qui fait de l'irrégularité une valeur 
intrinsèque et la porte, avec un moulage supérieur 
et inférieur, qui a proportions décidées et un goût 
traditionnel. Disponibles les systémes d'ouverture 

avec poignée et la structure Shellsystem. 
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ESSENCE

IT ― Cucina in Rovere Decapè Argilla 790 e 
Silk Grigio Piombo 624.

DIALOGO

FR ― Cuisine Rovere Décapé Argilla 790 et 
Silk Grigio Piombo 624.



9796

ESSENCE

ROVERE NATURALE 
FINITURA OLIO
783

ROVERE AMBRATO
791

ROVERE DECAPÈ ARGILLA
790

ROVERE PORO APERTO
BIANCO
786

LEGNO

DIALOGO

SHELLSYSTEM / MANIGLIA

BOIS
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IT ― Ethica Decorativo, ovvero l'evoluzione di un 
modello tra i piu' riusciti della gamma Veneta 

Cucine. Una reinterpretazione sviluppata alla luce 
di una rinnovata sensibilità per le qualità materiche 
delle superfici, lavorate mediante un procedimento 

di termostrutturazione che crea un gradevole 
effetto di naturalità. Innovativo il sistema di apertura 
delle ante con maniglietta incassata nello spessore 
e con profilo, orizzontale per le basi e verticale per 
le colonne, disponibile in più finiture che si affianca 

al tradizionale sistema di apertura con maniglia. 

Ethica

ESSENCE

FR ― Ethica Decorativo, ou l'évolution d'un modèle 
parmi les plus réussis de la gamme Veneta Cucine. 

Une réinterprétation  développée à la lumière 
d'une sensibilité rénovée pour les qualités des 

matériaux employés pour les surfaces, transformés 
selon un procédé de structuration thermique en 
mesure de créer un aspect naturel fort agréable. 
Le système innovant d’ouverture des portes avec 

poignée encastrée dans le épaisseur et avec 
profil, horizontal pour les bases et vertical pour les 
colonnes, disponible en plusieurs finitions s’ajoute 
au système d’ouverture avec poignée de Ethica.
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ESSENCE

IT ― Cucina Quercia Bianco Dek 807 e Silk 
Grigio Piombo 624. Top Acciaio. Maniglia 
Zelig con inserto in tinta con l’anta. Isola e 
living con moduli Tribeca.

ETHICA

FR ― Cuisine Quercia Bianco Dek 807 et Silk 
Grigio Piombo 624. Plan de travail Acier. 
Poignée Zelig avec insert de la même 
couleur que la porte. Îlot et living avec 
modules Tribeca.
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DECORATIVO

SILK

SUCUPIRA DEK
384

SILK BIANCO NEVE
619

QUERCIA GRIGIO DEK
865
866 - FRAME

SILK GRIGIO PIOMBO
624

SUGHERO GRIGIO DEK
638

QUERCIA BIANCO DEK
807
803 - FRAME

SILK GRIGIO CHIARO
620

BETON GRIGIO
631

SILK NERO
625

IRIDIO DEK
636

QUERCIA CHIARO DEK
804
800 - FRAME

SILK GRIGIO TORTORA
621

LECCIO COGNAC DEK
808

RUTENIO DEK
637

QUERCIA MEDIO DEK
805
801 - FRAME

SILK MARRON AVANA
622

TIGLIO SILVER DEK
809

ESSENCE ETHICA

GO / MANIGLIA

103

DÉCORATIF

SILK



104 105

IT ― Il legno come elemento caratterizzante di 
un progetto che interpreta gli orientamenti più 

avanzati della contemporaneità senza rinunciare 
alla naturalità. Dedicato ai palati più raffinati 

l’accostamento tra le essenze, i laccati opachi e 
lucidi. 

Extra

ESSENCE

FR ― Le bois est l'élément qui caractérise ce projet 
qui veut interpréter les tendances les plus avancées 
de la contemporanéité sans cependant renoncer 
à l'authenticité. Dédié aux fins palais: l'association 

entre les essences, les laqués mats et brillant. 
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ESSENCE

IT ― Colonne Laccato Lucido Bianco Puro 214 
e isola Rovere Botte 789. 

EXTRA

FR ― Colonnes Laqué Brillant Bianco Puro 214 
et îlot Rovere Botte 789.
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ESSENCE EXTRA

IT ― Stepsystem con schienale in 
vetro luminoso.

FR ― Stepsystem avec dos en verre 
lumineux.



LACCATO OPACO E LUCIDO

BIANCO
159 O
196 L

PANNA
211 O
209 L

GRIGIO CORDA
476 O
473 L

BEIGE ECRU
084 O
083 L

MARRONE VISONE
681 O
680 L

MARRONE OLIVA
497 O
496 L

NERO
514 O
517 L

ARDESIA
077 O
076 L

GRIGIO BISTRO
701 O
700 L

GRIGIO PERLA
463 O
462 L

OTTANIO
705 O
704 L

BLU NAVY
856 O
855 L

BLU TOPAZIO
858 O
857 L

VERDE LAGO
852 O
851 L

VERDE ALPI
854 O
853 L

ROSSO VENEZIANO
711 O
710 L

GIALLO GIRASOLE
862 O
861 L

GRIGIO METALLIZZATO
641 O
640 L

BRUNITO
107 O

BIANCO PURO
215 O 
214 L

+ DISPONIBILI COLORI RAL K7 

ESSENCE

LACCATO FINITURA METALLO LIQUIDO

BRONZO
685 	

PLATINO
684

MERCURIO
686

LEGNO

ROVERE GRAFITE
792

ROVERE NATURALE
FINITURA OLIO
783

ROVERE MIELE
788

ROVERE PORO 
APERTO BIANCO
786

ROVERE BOTTE
789

ROVERE DECAPÈ 
ARGILLA
790

ROVERE AMBRATO
791

NOCE CANALETTO
VERTICALE
557

EXTRA

GO / MANIGLIAGO / MANIGLIA

110 111

LAQUÉ FINITION METALLO LIQUIDO

BOIS

+ DISPONIBILITÉ COULEURS RAL K7 

LAQUÈ MAT ET BRILLANT



112

IT ― Il piano di lavoro è la parte della cucina più 
esposta all’uso quotidiano; per questo deve essere 
robusto, resistente e pratico oltre che bello. Non 
solo: tra i requisiti fondamentali vi è un’ampiezza 
adeguata per permettere di svolgere al meglio le 
normali attività; se la profondità aumenta da 60,5 
cm a 63,8 cm, lo spazio di lavoro si amplia e  le 
superfici sono più facili da pulire.
L’aumento della profondità offre, infatti, una 
funzionalità sensibilmente più alta per tutte le 
operazioni che si svolgono in cucina e si allinea alle 
nuove esigenze di un mercato sempre più orientato 
all’ergonomia. È necessario, inoltre, tenere in 
considerazione un altro fattore: gli elettrodomestici 
di nuova generazione sono concepiti e prodotti 
con volumi maggiori rispetto al passato; le basi con 
profondità standard li contengono ma non sempre 
permettono di poter soddisfare i requisiti di sicurezza 
e di installazione forniti dalle case produttrici.
La maggiore profondità aumenta il senso di 
solidità e permette di lavorare con una visuale più 
ampia. La lontananza dai pensili facilita l’apertura 
e la chiusura delle ante oltre che il movimento e 
l’operatività sul piano di lavoro.
La nuova profondità maggiorata non pregiudica 
in alcun modo l’inserimento della cucina in un 
ambiente stretto o limitato.

PIANI DI LAVORO PIÙ SPAZIOSI
APPROFONDIMENTO

PRIMA ORA

LA MAGGIORE PROFONDITÀ 
CONSENTE UNA MIGLIORE
PULIZIA DELLE SUPERFICI.

LA MAGGIORE PROFONDITÀ 
PERMETTE L’INSTALLAZIONE DI
RUBINETTI SUL RETRO LAVELLO.

LA MAGGIORE PROFONDITÀ  
PERMETTE UN VUOTO SANITARIO
MAGGIORATO DOVE TROVANO
SPAZIO SUFFICIENTE LE
TUBATURE.

LA MAGGIORE PROFONDITÀ 
OFFRE PIÙ SPAZIO DI LAVORO.
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60,5 cm 63,8 cm

FR ― Le plan de travail est la partie de la cuisine 
la plus exposée à l’utilisation quotidienne ; c’est 
pourquoi il doit être robuste, résistant, pratique et 
beau. Mais encore : l’une des conditions requises 
indispensables est l’ampleur pour permettre 
d’accomplir au mieux les activités courantes ; si la 
profondeur augmente et passe de 60,5 cm à 63,8 
cm, l’espace de travail s’agrandit et les surfaces 
sont plus faciles à nettoyer. L’augmentation de 
la profondeur offre en effet une fonctionnalité 
sensiblement plus élevée pour toutes les opérations 
qui se déroulent en cuisine et répond aux nouvelles 
exigences d’un marché de plus en plus sensible 
à l’ergonomie. En outre, il faut tenir compte d’un 
autre facteur : les appareils électroménagers de 
nouvelle génération sont conçus et fabriqués avec 
des volumes plus importants par rapport au passé ; 
les meubles bas avec profondeur standard les 
contiennent mais ne permettent pas toujours de 
répondre de manière satisfaisante aux conditions de 
sécurité et d’installation indiquées par les fabricants. 
La profondeur plus importante augmente la sensation 
de solidité et permet de travailler avec une vision 
plus vaste. La distance des meubles hauts facilite 
l’ouverture et la fermeture des portes de meubles 
ainsi que les mouvements et la fonctionnalité du 
plan de travail. La nouvelle profondeur majorée 
n’empêche en aucune façon l’intégration de la 
cuisine dans une pièce étroite ou limitée.

LA PROFONDEUR PLUS 
IMPORTANTE OFFRE PLUS
D’ESPACE DE TRAVAIL.

LA PROFONDEUR PLUS 
IMPORTANTE PERMET 
L’INSTALLATION DE ROBINETS 
DERRIÈRE L’ÉVIER.

LA PROFONDEUR PLUS 
IMPORTANTE PERMET UN VIDE 
SANITAIRE PLUS IMPORTANT POUR 
L’INSTALLATION DE LA TUYAUTERIE.

LA PROFONDEUR PLUS 
IMPORTANTE PERMET UN 
NETTOYAGE DES SURFACES PLUS 
APPROFONDI.
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INDUCTION SYSTEM
APPROFONDIMENTO

IT ― I piani cottura ad induzione non hanno bisogno 
di impianti del gas e non generano fiamme; l’unica 
cosa che si riscalda è il recipiente. 
Bisogna tenere in considerazione, però, che oltre 
che nella zona cottura, una parte del calore 
si sviluppa sotto lo stesso piano ad induzione e 
potrebbe danneggiare il top o eventuali materiali 
posizionati all’interno della base.

Per ovviare al problema, Veneta Cucine inserisce 
proprio al di sotto del piano, un pannello isolante 
che funge da schermo. Questa soluzione viene 
associata ad una particolare lavorazione presente 
sui top (sia su quelli in laminato che su quelli in 
quarzo) che permette di mantenere un’aerazione 
sufficiente in tutta la zona.
Anche la schiena della base sulla quale è 
posizionato il piano viene ribassata. Un’ulteriore 
accortezza per evitare problemi di ventilazione.

A

B

C

A

A

B

C

FR ― Les plans de cuisson à induction n’ont pas 
besoin d’être branchés à l’arrivée de gaz et ne 
génèrent pas de flammes ; le seul élément qui de-
vient chaud est le récipient.  
Néanmoins, il faut tenir compte qu’outre la zone 
de cuisson, une partie de la chaleur se développe 
sous le plan à induction et pourrait endommager le 
plan ou les éventuels matériaux des meubles bas.

Pour résoudre ce problème, Veneta Cucine 
introduit sous le plan un panneau isolant qui a la 
fonction d’écran. Cette solution est associée à  
un ennoblissement particulier des plans de travail  
(aussi bien en stratifié qu’en quartz) qui permet 
de maintenir une aération suffisante dans toute la 
zone. 
De même, le dosseret des meubles bas sur le-
squels est placé le plan est abaissé. Il s’agit d’une 
précaution particulière pour éviter les problèmes 
de ventilation.

IT ― PANNELLO ISOLANTE

IT ― SCANALATURA DEL TOP

IT ― SCHIENA RIBASSATA

IT ― USCITA CALORE

FR ― DOSSERET ABAISSÉ

FR ― SORTIE DE LA CHALEUR

FR ― RAINURE DU PLAN

FR ― PANNEAU ISOLANT
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IT ― Artemisia interpreta in modo contemporaneo 
l’anta a telaio con taglio ed incastro dal giusto 
equilibrio tra design e artigianalità. Risponde 

all’esigenza di chi cerca un lusso non ostentativo 
ma introspettivo, esplorando in profondità le carat-
teristiche fisiche e quasi caratteriali dei materiali.

Artemisia

ESSENCE

FR ― Artemisia interprète, en clé contemporaine, 
la porte à châssis avec coupe et encastrement 

au juste équilibre entre design et artisanalité. 
Le modèle répond à l'exigence du client à la 

recherche d'un luxe introspectif plutôt qu'ostenta-
toire, explorant en profondeur les caractéristiques 

physiques, voire caractérielles, des matériaux.
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ESSENCE ARTEMISIA

IT ― Isola in Acciaio, colonne e basi in 
Noce Canaletto Verticale 557. Stepsystem 

in Noce Canaletto Verticale 557 e Acciaio. 
Maniglia Artemisia.

FR ― Îlot en Acier, colonnes et meubles 
bas en Noce Canaletto Verticale 557. 

Stepsystem en Noce Canaletto Verticale 557 
et Acier. Poignée Artemisia.
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ESSENCE

NOCE CANALETTO 
VERTICALE
557

LEGNO

ARTEMISIA

SHELLSYSTEM / MANIGLIA

BOIS



QUICK DESIGN

122 123

Start Time
Like

Tablet
Carrera
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IT ― Start Time: partire con il piede giusto, 
conferendo allo spazio cucina il sapore giovane 

di un design dalle linee pure, vestito di colori 
cool e finiture legno in trend con le tendenze 

che guardano alla naturalità. La presa integrata 
si aggiunge al sistema di apertura con gola che 
utilizza la comoda maniglia a incasso, al sistema 

con profilo J e alla ‘tradizionale’ maniglia.

Start Time

QUICK DESIGN

FR ― Start Time: établir une approche efficace, en 
conférant à l'espace cuisine l'image jeune d'un 

design aux lignes pures, habillé de couleurs cool et 
avec des finitions bois s'inspirant des tendances qui 

prônent la naturalité.
Une nouvelle idée de poignée pour le modèle bien 

rodé Start Time. Le nouveau profil en aluminium 
inséré dans la porte s’ajoute au système d’ou-

verture avec gorge de Start Time.Go qui utilise la 
poignée pratique à encastrement et au système 

‘traditionnel’ avec poignée.
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QUICK DESIGN

IT ―  Basi in Colorboard Smart Creta 348, 
pensili e colonne Graffiato Chiaro 583.

Stepsystem e tavolo Play Rovere Scuro 697.
Top in Smart Creta 348.

Sedie Snow color Sabbia.

START TIME J

FR ― Meubles bas en Colorboard Smart 
Creta 348, meubles hauts et colonnes 

Graffiato Chiaro 583. Stepsystem et table 
Play Rovere Scuro 697. Plan en Smart Creta 

348. Chaises Snow couleur Sabbia. 
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IT ― Stepsystem in finitura Acciaio
con ripiani e schienale in Play 

Rovere Scuro. Le zone operative di 
lavaggio e cottura sono protette 

da una lamina in acciaio.

QUICK DESIGN START TIME J

FR ― Stepsystem en finition Acier 
avec étagères et panneau mural 

en Play Rovere Scuro. Les zones 
fonctionelles de lavage et de 

cuisson sont protégées par une 
couche d’acier.
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IT ―  Basi e colonne in Colorboard Graffiato 
Gesso 628, living, pensili e Stepsystem 

in Colorboard Timber Grigio 726. Inserti 
Laccato Lucido Giallo Girasole 861. Top 

Caranto Quartz Amalfi Q66.

QUICK DESIGN START TIME J

FR ― Meubles bas et colonnes en 
Colorboard Graffiato Gesso 628. Living, 

meubles hauts et Stepsystem en Colorboard 
Timber Grigio 726. Inserts en Laqué Brillant 

Giallo Girasole 861. Plan Caranto Quartz 
Amalfi Q66.
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QUICK DESIGN START TIME J
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IT ―  Basi e colonne in Colorboard Graffiato 
Gesso 628 e pensili in Colorboard Timber 

Grigio 726. Stepsystem Laccato Opaco Rame 
RAL 8004. Top Caranto Quartz Bianco Perlato 

QF5 finitura Dolomiti. Living in Colorboard 
Graffiato Gesso 628.

QUICK DESIGN START TIME PRESA

FR ― Meubles bas et colonnes en 
Colorboard Graffiato Gesso 628 et meubles 

hauts en Colorboard Timber Grigio 726. 
Stepsystem Laqué Mat Rame RAL 8004.

Plan Caranto Quartz Bianco Perlato QF5 
finition Dolomiti. Living en Colorboard 

Graffiato Gesso 628.
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IT ― Il nuovo profilo in alluminio 
inserito nell’anta, permette una 
facile apertura ed è disponibile 
nella finitura Brunito e nella 
finitura Bronzo. 

QUICK DESIGN START TIME PRESA

FR ― Le nouveau profil en 
aluminium inséré dans la porte 
permet une ouverture aisée et 
est disponible dans les finitions 
“Brunito” et “Bronzo”.
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QUICK DESIGN

IT ― Basi, colonne e pensili in Colorboard 
Graffiato Chiaro 583. Stepsystem Colorboard 

Play Rovere Medio 696. Top Caranto Quartz 
Cemento Perlato Q55. Sedie Dome color 

antracite. 

START TIME PRESA

FR ― Meubles bas, colonnes et meubles 
hauts en Colorboard Graffiato Chiaro 583. 

Stepsystem Colorboard Play Rovere Medio 
696. Plan Caranto Quartz Cemento Perlato 

Q55. Chaises Dome color antracite.
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QUICK DESIGN

IT ― Colonna frigorifero da 75 cm.

FRIGORIFERO 75 CM
APPROFONDIMENTO

IT ― Per chi desidera avere tanto spazio in più nel 
frigorifero, Whirlpool ha creato la linea Everest 
Serie400. I frigoriferi della gamma si caratterizzano 
per una straordinaria capacità contenitiva che 
arriva fino a 400 litri, 45% in più di un frigorifero da 
incasso standard. Rappresentano, inoltre, una 
perfetta combinazione di flessibilità, tecnologia 
avanzata e praticità; sono dotati di sensori che 
controllano costantemente le variazioni di umidità 
e di temperatura all’interno della cavità in maniera 
indipendente e sono più alti rispetto a un frigorifero 
combinato tradizionale. Il cassetto per la verdura, 
totalmente estraibile, offre fino a 33 lt di capacità 
per una migliore conservazione di frutta e verdura. 
La sua larghezza di 75 cm permette una perfetta 
integrazione in qualsiasi cucina. 

141

45% IN PIÙ DI CAPIENZA
RISPETTO AD UN 

FRIGORIFERO STANDARD

45%

FR ― Colonne refrigerateur de 75 cm.

45 % DE CAPACITÉ 
SUPPLÉMENTAIRE 

PAR RAPPORT À UN 
RÉFRIGÉRATEUR 

STANDARD 

FR ― Pour tous ceux qui souhaitent avoir encore 
plus d’espace dans le réfrigérateur, Whirlpool a 
créé la ligne Everest Serie400. Les réfrigérateurs 
de la gamme se caractérisent par une capacité 
extraordinaire qui atteint 400 litres, 45 % de plus par 
rapport à un réfrigérateur encastrable standard. 
Ils représentent par ailleurs une combinaison 
parfaite de flexibilité, technologie avancée et 
praticité ; ils sont dotés de capteurs qui contrôlent 
en permanence et de manière indépendante 
les variations d’humidité et de température dans 
la cavité et sont plus élevés par rapport à un 
réfrigérateur combiné traditionnel. Le tiroir pour 
les fruits et légumes, complètement extractible, 
offre une capacité de 33 litres pour une meilleure 
conservation des fruits et légumes. Sa largeur de 75 
cm permet une parfaite intégration pour tous les 
types de cuisine.
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QUICK DESIGN START TIME PRESA

IT ―  Basi e colonne in Colorboard Graffiato 
Scuro 584 e pensili in Colorboard Timber 
Bianco 725. Stepsystem Laccato Opaco 
Rosso Ossido RAL 3009. Top Caranto Ker 

Basalto Beige C11 finitura naturale.

FR ― Meubles bas et colonnes en 
Colorboard Graffiato Scuro 584 et meubles 

hauts en Colorboard Timber Bianco 725.
Stepsystem Laqué Mat Rosso Ossido RAL 

3009. Plan Caranto Ker Basalto Beige C11 
finition naturelle.
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IT ― Accessori Stepsystem.

QUICK DESIGN START TIME PRESA

FR ― Accessories pour Stepsystem.



LACCATO LUCIDO MONOFACCIALE

GRIGIO CALDO
682

ROSSO CILIEGIA
683

VERDE MARE
924

GRIGIO ATLANTICO 
167

BIANCO BURRO
142

LACCATO OPACO MONOFACCIALE

MARRONE SOFT
901

NERO SOFT
902

GRIGIO SCURO SOFT
903

BEIGE SOFT
904

GRIGIO CHIARO SOFT
905

BIANCO SOFT
900

QUICK DESIGN

MARRON MOCACCINO
679

GO / J / MANIGLIA / PRESA

146

COLORBOARD

GRAFFIATO LAVAGNA 
629

OLMO NEUTRO 
662

PLAY ROVERE CHIARO
695

SMART ANTRACITE
349

OLMO CHIARO
660

PLAY ROVERE BROWN
698

TIMBER BIANCO
725

PLAY ROVERE MEDIO
696

PLAY ROVERE SCURO
697

GRAFFIATO SCURO
584

GRAFFIATO GESSO
628

TIMBER GRIGIO
726

GRAFFIATO CHIARO
583

SMART BEIGE
344

SMART GRIGIO
347

SMART CRETA
348

SMART BIANCO
343

START TIME

GO / J / MANIGLIA / PRESA

147

LAQUÉ BRILLANT MONOFACE

LAQUÉ MAT MONOFACE

COLORBOARD
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IT ― Essere al posto giusto al momento giusto, è uno  
degli elementi centrali dell'essere “quick”; Like, 

con la sua particolare e ricercata anta in laccato 
monofacciale con il bordo effetto vetro, si inserisce 

in modo perfetto nella filosofia del mondo Quick 
Design.

Like

QUICK DESIGN

FR ― Se trouver au bon endroit au bon moment est 
l’un des éléments centraux de l’être “quick”; Like, 
avec sa porte particulière et recherchée en laqué 
monoface et bord effet verre, s’insère parfaitement 

dans la philosophie du monde Quick Design.
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IT ― Laccato Lucido Monofacciale Bianco 
Burro 142 con bordo effetto vetro in tinta e 
inserti Colorboard Olmo Neutro 662. Top in 
laminato Smart Bianco 343. Sedie Isu Design 
Elia Borgato e tavolo Shanghai.

QUICK DESIGN LIKE

FR ― Laqué Brillant Monoface Bianco Burro 142 
avec bord effet verre de la même couleur et 
inserts Colorboard Olmo Neutro 662. Plan de 
travail en stratifié Smart Bianco 343. Chaises Isu 
Design Elia Borgato et table Shanghai.
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QUICK DESIGN LIKE

FRONTALI LACCATO LUCIDO MONOFACCIALE E BORDI EFFETTO VETRO

GRIGIO CALDO
682

MARRON MOCACCINO
679

ROSSO CILIEGIA
683

VERDE MARE
924

GRIGIO ATLANTICO 
167

BIANCO BURRO
142

GO / J / MANIGLIA

LAQUÉ BRILLANT MONOFACE ET BORD EFFET VERRE
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IT ― Il progetto Tablet gioca con l’estetica, propo-
nendo accostamenti a contrasto tra superfici piane 
e a telaio e tra la naturalità delle finiture legno e il 
colore brillante: ogni soluzione diventa quindi un 

progetto unico. 

Tablet

QUICK DESIGN

FR ― Le projet Tablet joue avec l'esthétique, offrant 
assortiments contrastants entre les surfaces planes 
et cadrées et entre le naturel de finitions en bois et 
des couleurs vives: cheque solution devient alors 

un seul projet.
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QUICK DESIGN

IT ― Basi Link Sequoia Bianco 283 e 
Colorboard Smart Antracite 349, pensili Link 

Sequoia Bianco 283, colonne Link Sequoia 
Grigio 295.Stepsystem Colorboard Smart 

Antracite 349 e Link Sequoia Grigio 295. Top 
Smart Antracite 349.

TABLET

FR ― Meubles bas Link Sequoia Bianco 283 
et Colorboard Smart Antracite 349, meubles 

hauts Link Sequoia Bianco 283, colonnes 
Link Sequoia Grigio 295. Stepsystem 

Colorboard Smart Antracite 349 et Link 
Sequoia Grigio 295. Plan de travail Smart 

Antracite 349.
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QUICK DESIGN

PORTA A TELAIO LINK

LINK SEQUOIA BIANCO
283

LINK SEQUOIA GRIGIO
295

LINK LACCATO BIANCO
297

LINK ROVERE MARRONE
312

LINK ROVERE ARDESIA
313

LINK ROVERE ROSSO
314

LINK ROVERE GRIGIO
217

TABLET

GO / MANIGLIA

PORTE CADRE LINK
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IT ― Una cucina dalle linee essenziali nata per 
fornire una varietà di configurazioni e personaliz-
zazioni molto ampia, di gusto a seconda dei casi 
ricercato, minimale, ricco od originale, con una 
gamma materico/ cromatica senza eguali. La 

presa integrata di Carrera F1 si aggiunge al sistema 
di apertura con gola di Carrera.Go che utilizza la 
comoda maniglia a incasso e al sistema ‘tradizio-

nale’ con maniglia.

Carrera

QUICK DESIGN

FR ― Une cuisine aux lignes essentielles conçue 
pour fournir une ample variété de configura-

tions et personnalisations, avec, selon la solution 
adoptée, un goût recherché, minimal, fastueux ou 
original, avec une gamme de matières/ couleurs 

sans égal. La poignée intégrée de Carrera F1 
s’ajoute au système d’ouverture avec gorge 

de Carrera.Go qui utilise la poignée pratique à 
encastrement et au système ‘traditionnel’ avec 

poignée.
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IT ― Basi e colonne Laminato Polimerico 
Opaco Malta Crema 887, pensili e cassetti 
a vista Laccato Opaco Plus Verde Muschio 
881, Stepsystem Colorboard Play Rovere 
Scuro 697. Top Caranto Quartz Orione Q72. 
Sedie Emily finitura Sabbia.

QUICK DESIGN CARRREA F1

FR ― Meubles bas et colonnes Polymère 
Mat Malta Crema 887, meubles et tiroirs 
visibles Laqué Mat Plus Verde Muschio 
881, Stepsystem Colorboard Play Rovere 
Scuro 697. Plan Caranto Quartz Orione Q72. 
Chaises Emily finition Sabbia.
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QUICK DESIGN CARRREA F1

IT ― Soluzione angolo per
lavatrice e asciugatrice.

IT ― Scopri i nuovi top in Quarzo 
CARANTO QUARTZ

FR ― Solution en coin pour 
lave-linge et sèche-linge.

FR ―  Découvrez les nouveaux plans 
de travail en Quartz CARANTO QUARTZ
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QUICK DESIGN

IT ―  Cucina Laccato Opaco Plus Bianco 
Riso 811 con inserti e Stepsystem Colorboard 

Play Rovere Medio 696. Top Caranto Ker 
Calacatta Naturale C20 e bancone snack 
Colorboard Play Rovere Medio 696. Living 

Colorboard Play Rovere Medio 696. Sedie e 
sgabelli Susy bianchi.

CARRREA F1

FR ― Cuisine Laqué Mat Plus Bianco Riso 811 
avec inserts et Stepsystem Colorboard Play 

Rovere Medio 696. Top Caranto Ker Calacatta 
Naturale C20 et comptoir snack Colorboard 

Play Rovere Medio 696. Living Colorboard 
Play Rovere Medio 696. Chaises et tabourets 

Susy Bianchi.
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QUICK DESIGN

168

CARRREA F1

IT ―  Carrera F1 propone una 
maniglia ancor più funzionale. La 
lavorazione sul frontale della porta 
e la successiva applicazione di un 
profilo in alluminio finitura acciaio 
o bronzo, crea una presa che si 
integra perfettamente nell’anta di 
basi e colonne.

FR ―  Carrera F1, propose une 
poignée encore plus fonctionnelle. 
L’ennoblissement de la face 
extérieure de la porte suivi 
de l’application d’un profil en 
aluminium finition acier ou bronze 
crée une prise qui s’intègre 
parfaitement dans la porte des 
meubles bas et des colonnes.



LAMINATO POLIMERICO OPACO

CEDRO MEDIO VERTIK
668

CEDRO SCURO VERTIK
669

ROVERE GRIGIO 
121

CARPINO SCURO VERTIK
885

MALTA LAVA
889

CARPINO NATURALE VERTIK
886

MALTA CREMA
887

MALTA BACIO
888

CEDRO CHIARO VERTIK
667

QUICK DESIGN

GO / MANIGLIA / F1
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LACCATO LUCIDO 5 LATI PLUS

LACCATO OPACO 5 LATI PLUS

LATTEMIELE LUCIDO
812

LATTEMIELE OPACO
813

BEIGE ARENA LUCIDO
814

BEIGE ARENA OPACO
815

GRIGIO METALLO LUCIDO
816

GRIGIO METALLO OPACO
817

ROSSO MELOGRANO LUCIDO
818

ROSSO MELOGRANO OPACO
819

GIANDUIA OPACO
882

MALTO OPACO
880

GRIGIO VULCANO LUCIDO
822

GRIGIO VULCANO OPACO
823

VERDE MUSCHIO OPACO
881

BIANCO RISO LUCIDO
810

BIANCO RISO OPACO
811

CARRERA

GO / MANIGLIA / F1
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POLYMÈRE MAT

LAQUÉ MAT 5 CÔTÉS PLUS

LAQUÉ BRILLANT 5 CÔTÉS PLUS



Racconto del mese

I vostri racconti di vita

In evidenza In evidenza

Il racconto di Ellen&Gianni

Cucina: Pavese
9 settembre 2019

1 luglio 2019

Il racconto di: Gaspare Il racconto di: Katia&Andrea

Grande competenza e professionalità del 
rivenditore che ha...

Design elegante e moderno. Grazie a Veneta 
Cucine.

Cucina: Oyster Cucina: Ri-flex

30 maggio 2019

172

La cucina è luogo di vita vissuta, è l’ambiente della casa dedicato 
alla convivialità, alla condivisione e allo stare insieme. E per noi i 
racconti e le esperienze legati al percorso di realizzazione della vostra 
cucina sono importanti. 
Condividete il vostro quotidiano con noi!

VISITA LA SEZIONE RACCONTI DI VITA 
SU VENETACUCINE.COM

INSERISCI I TUOI DATI E RACCONTACI IL TUO PROGETTO, 
CON FOTO ED UNA BREVE DESCRIZIONE

OGNI MESE 
PUBBLICHEREMO

I VOSTRI 
RACCONTI

SUL NOSTRO SITO!
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VISITEZ LA SECTION RÉCITS DE VIE SUR
VENETACUCINE.COM

SAISISSEZ VOS DONNÉES ET RACONTEZ-NOUS VOTRE PROJET 
EN NOUS ENVOYANT DES PHOTOS ET UNE BRÈVE DESCRIPTION

La cuisine est un lieu de vie réelle, c'est l'environnement de la maison 
dédié à la convivialité, au partage et à la solidarité. Et pour nous les 
histoires et les expériences liées au parcours de réalisation de votre 
cuisine sont importantes.
Partagez votre quotidien avec nous!

NOUS 
PUBLIERONS 
VOS RÉCITS 

CHAQUE MOIS 
SUR NOTRE SITE !



TRADIZIONE
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Pavese
Vintage 

Ca' Veneta
Villa D'Este

Memory
Mirabeau
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IT ― Pavese è il risultato di processi di lavorazione 
che tramandano i valori dell’esperienza, della 

manualità e del saper fare.
La sua anta caratterizzata dal telaio con taglio 

45° ed il pomolo Sasso, propone una rivisitazione 
del mondo Tradizione, ricco di suggestioni tipiche 

dell’unicità del gusto italiano di una volta.
Pavese ha una duplice rappresentazione: nelle 

calde tonalità del legno di rovere o in massello di 
frassino laccato in 3 varianti colore, anche abbina-

bili al legno.

Pavese

TRADIZIONE

FR ― Pavese est le résultat de processus qui tran-
smettent les valeurs d'expérience, de l'habilité et du 

savoir-faire.
Sa porte caractérisée par le cadre avec la coupe à 
45° et le bouton Sasso, propose une réinterprétation 
du monde Tradizione, riche de suggestions typiques 

de l'unicité de la saveur italienne d'une fois.
Pavese a une double représentation: dans les tons 

chauds du chêne ou en frêne massif laqué en 3 
couleurs différentes, combinables avec le bois.
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TRADIZIONE PAVESE

IT ― Cucina in Frassino Laccato Bianco 796. 
Top laminato Bianco Ghiaccio Wraky W04. 

Pomolo Sasso.

FR ― Cuisine Frassino Laccato Bianco 796. 
Plan de travail en stratifié Bianco Ghiaccio 

Wraky W04. Bouton Sasso.
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TRADIZIONE

LEGNO

LEGNO LACCATO

FRASSINO LACCATO 
BIANCO
796

ROVERE NATURALE
FINITURA OLIO
783

FRASSINO LACCATO
BEIGE 
721

FRASSINO LACCATO
MARSIGLIA
797

PAVESE

 MANIGLIA

BOIS

BOIS LAQUÉ
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IT ― L'ispirazione giunge da un immaginario che si 
sta conquistando la ribalta nello scenario dei gusti 
più evoluti. Vintage è un progetto dedicato a chi 
guarda con occhio nuovo, per nulla nostalgico, 

alle forme del passato più recente, che reinterpreta 
in chiave design-oriented l'anta a telaio e amplia 
la concezione del mobile da cucina fondendolo 
con l'ambiente living. Oltra al sistema ‘tradizio-

nale’ con maniglia, è disponibile anche l'apertura 
tramite Shellsystem.

Vintage

TRADIZIONE

FR ― L'inspiration naît d'un imaginaire qui prend 
sa revanche dans le scénario des goûts les plus 
évolués. Vintage est un projet dédié à ceux qui 
regardent sans nostalgie les formes d'un passé 

récent. 
Vintage réinterprète de façon design-oriented 
la porte à châssis et élargit la conception du 
meuble de cuisine en l'intégrant à l'espace 

living. Disponibles pour le modèle les systémes 
d'ouverture avec poignée et la structure 

Shellsystem.
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TRADIZIONE

IT ― Cucina Bianco Artico 163, vani a giorno 
Laccato Opaco Marron Visone 681. Top 
Caranto Quartz Positano Q67. Tavolo Laite 
finitura Rovere Poro Aperto Bianco 786 e 
sedie Vintage Bianco Artico. 

VINTAGE

FR ― Cuisine Bianco Artico 163, compartiments 
ouverts Laqué Mat Marrone Visone 681. Plan 
de travail Caranto Quartz Positano Q67. Table 
Laite finition Rovere Poro Aperto Bianco 786 et 
chaises Vintage Bianco Artico.
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TRADIZIONE

LEGNO LACCATO

TINTO GRIGIO TUNDRA
Y02

TINTO BIANCO GESSATO 
Y01

BIANCO ARTICO
163

AZZURRO GHIACCIO
116

GRIGIO CANAPA
467

ROSSO TULIPANO
738

VINTAGE

 MANIGLIA / SHELLSYSTEM

BOIS LAQUÉ
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IT ― Una cucina che ha come fulcro estetico l'anta, 
anche in versione scorrevole, con telaio in massello 
di noce e pannello con intarsio decorativo impial-

lacciato. Per i pensili e le colonne il pannello è 
disponibile anche in vetro satinato. Diversi i piani di 
lavoro dedicati: in laminato con bordo in massello.

Ca' Veneta

TRADIZIONE

FR ― Une cuisine dont le cœur esthétique est la 
porte, également en version coulissante, avec 
cadre en noyer ou chêne massif et panneau 

plaqué, décoré et marqueté. Pour les meubles hauts 
et les colonnes, le panneau est également dispo-
nible en verre dépoli à l'acide. Les plans de travail 

dédiés sont variés : stratifiés avec chant massif.
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TRADIZIONE

IT ― Cucina in Noce Torrone 572 con inserti 
modello Ri-Flex Vetro Opaco Ardesia 071.

Maniglia Ottagonale.

CA' VENETA

FR ― Noce Torrone 572 avec inserts modèle 
Ri-Flex Verre Mat Ardesia 071.

Poignée Ottagonale.
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TRADIZIONE

NOCE TORRONE
572

LEGNO

NOCE BASSANO
570

CA' VENETA

 MANIGLIA

BOIS
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IT ― Segni distintivi di un ambiente cucina di classe: 
il familiare calore del legno, una tavolozza di colori 

sereni e naturali, l’intramontabile eleganza dell’anta a 
telaio e le suggestive trasparenze del vetro decorato 
con un’antica tecnica di microfusione. Villa d’Este fa 
riassaporare le atmosfere della cucina tradizionale 

anche nei dettagli, tra i quali i preziosi pomoli.
Villa d' Este è una cucina che ama riscoprire i valori 

del passato, ma non rinuncia ai vantaggi di una 
moderna funzionalità, ottenuta razionalizzando spazi 

e volumi e favorendo la libera disposizione degli 
elementi, pensati per poter essere aggregati secondo 

i più diversi e personali tipi di configurazione.

Villa D'Este

TRADIZIONE

FR ― Les signes distinctifs d'une cuisine de classe : la 
chaleur conviviale du bois, une palette de couleurs 

sereines et naturelles, l'éternelle élégance de la 
porte avec châssis et les transparences évoc-
atrices des vitres décorées avec une antique 

technique par microfusion. Villa d'Este repropose 
l'ambiance de la cuisine traditionnelle également 

dans les détails, comme les précieux boutons. 
Villa d'Este est une cuisine qui veut interpréter les 
valeurs du passé sans renoncer aux avantages 

d'une fonctionnalité moderne, obtenue en ratio-
nalisant les espaces et les volumes et en favorisant 

une libre disposition des éléments, conçus pour 
pouvoir être composés selon les dispositions les 

plus variées et personnelles.
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TRADIZIONE

IT ― Cucina in Legno Laccato Avorio 100. Top 
Caranto Quartz Alassio Q59.

Pomolo Roccafiorita finitura peltro.

VILLA D'ESTE

FR ― Cuisine en bois Laqué Avorio 100.
Plan Caranto Quartz Alassio Q59. Bouton 

Roccafiorita teinté étain.
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AVORIO
100

LEGNO LACCATO

TRADIZIONE

 MANIGLIA
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LEGRABOX
APPROFONDIMENTO

IT ― I cassetti LEGRABOX propongono un design 
innovativo, in cui funzionalità avanzata e purezza 
formale si incontrano. I fianchi sottilissimi, 12,8 mm 
di robustissimo acciaio verniciato opaco, fanno 
sì che si integrino armoniosamente con l'insieme. 
Le tecnologie di ultima generazione applicate al 
movimento assicurano massima scorrevolezza e 
facilità di apertura/chiusura. 

BLUMOTION PER UNA CHIUSURA DOLCE E SILENZIOSA.

CORSA A LEVITAZIONE SINCRONIZZATA.

Bianco Grigio Orione

BOIS LAQUÉ

FR ― Les tiroirs LEGRABOX sont l’expression d’un 
design innovant, où la fonctionnalité avancée 
et la pureté formelle se rencontrent. Les côtés 
très fins, 12,8 mm d’acier vernis mat très robuste, 
s’intègrent harmonieusement avec l’ensemble. Les 
technologies de dernière génération appliquées 
au mouvement assurent la meilleure fluidité et 
facilité d’ouverture/fermeture.

COURSE À ÉLÉVATION SYNCHRONISÉE.

BLUMOTION POUR UNE FERMETURE DOUCE ET SILENCIEUSE.
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IT ― Memory Time: lo stile come valore da 
riscoprire. Lo stile dedicato a chi sceglie soluzioni 

di arredo di gusto tradizionale senza rinunciare 
alla modernità delle funzioni. Caratterizza l’insieme 

l’anta a telaio con pannello bugnato.

Memory

TRADIZIONE

FR ― Le style dédié à qui aime les solutions d'ameu-
blement au goût traditionnel, mais sans renoncer 

à la modernité des fonctions. L'ensemble est 
caractérisé par les portes moulurées.
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IT ― Cucina in legno Laccato Bianco Antico 
395. Maniglia Ducale acciaio. Tavolo 
Tradizione tinto Bianco Antico. Sedie Milady 
tinto Frassino Bianco Antico.

TRADIZIONE MEMORY

FR ― Cuisine en bois Laqué Bianco Antico 
395. Poignée Ducale acier. Table Tradizione 
teintée Bianco Antico. Chaises Milady 
teintées Frassino Bianco Antico.



204 205

TRADIZIONE MEMORY

TINTO CASTAGNO 
ANTICATO
391

LEGNO E LACCATO

BIANCO ANTICO
395

 MANIGLIA

BOIS LAQUÉ
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IT ― Mirabeau reinterpreta la ricchezza 
ornamentale dei fregi settecenteschi. Il bianco e il 
chantilly sono impreziositi da intarsi nei colori oro 
e argento, che conferiscono ulteriore pregio al 

motivo decorativo dell'anta.

Mirabeau

TRADIZIONE

FR ― Mirabeau réinterprète la richesse ornementale 
des frises du XVIIIe siècle. Le blanc et le Chantilly 
sont ornés d’inserts aux couleurs or et argent qui 
mettent davantage en exergue le motif décoratif 

de la porte de meuble.
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TRADIZIONE MIRABEAU

IT ― Laccato Opaco Chantilly 3SB con inserti 
Oro. Maniglia Galatea Oro Opaco.

Sgabelli Victory.

FR ― Laqué Mat Chantilly 3SB avec inserts 
Oro. Poignée Galatea Oro Mat.

Tabourets Victory.
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TRADIZIONE

LACCATO LUCIDO E OPACO

BIANCO
1LL
1SS

CHANTILLY
3LL
3SS

LACCATO LUCIDO E OPACO PROFILO ARGENTO

BIANCO
1LA
1SA

CHANTILLY
3LA
3SA

LACCATO LUCIDO E OPACO PROFILO ORO

BIANCO
1LB
1SB

CHANTILLY
3LB
3SB

MIRABEAU

LACCATO LUCIDO E OPACO

BIANCO
1LL
1SS

CHANTILLY
3LL
3SS

ANTA PIANA ANTA PIANA

 MANIGLIA
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LAQUÉ BRILLANT ET MAT

LAQUÉ BRILLANT ET MAT PROFIL ARGENT

LAQUÉ BRILLANT ET MAT PROFIL OR

LAQUÉ BRILLANT ET MAT



La cultura del saper 
fare, un valore 
importante

IT ― Passione per la bellezza e ingegno che 
genera innovazione: il saper fare artigianale 
consiste in questo ed è un valore in cui Veneta 
Cucine si riconosce da sempre. Lo sostiene 
fermamente lavorando con dedizione alla 
realizzazione di manufatti di qualità e studiando 
incessantemente nuove soluzioni adeguate ai 
cambiamenti delle necessità e delle tendenze. Lo 
conferma facendo in modo che abilità manuale 
e approccio industriale si integrino in funzione 
del miglior risultato. Lo ribadisce realizzando su 
richiesta cucine con misure personalizzate, ulteriore 
dimostrazione dell’impegno profuso per offrire ai 
clienti esattamente ciò che desiderano.
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LA CULTURE DU SAVOIR - FAIRE, UNE VALEUR IMPORTANTE 

FR ― Passion pour la beauté et l’esprit qui génère 
l’innovation : le savoir faire artisanal consiste en 
cela et c’est une valeur qui distingue Veneta 
Cucine depuis toujours. La maison le soutient 
fermement en travaillant avec dévouement à 
la réalisation d’objets manufacturés de qualité 
et en étudiant sans cesse de nouvelles solutions 
adaptées aux changements des nécessités et 
des tendances. Elle le confirme en faisant en sorte 
qu’habileté manuelle et approche industrielle 
s’intègrent en fonction du meilleur résultat, elle 
l’affirme en réalisant sur demande des cuisines 
avec des mesures personnalisées, comme 
preuve de l’engagement diffus d’offrir aux clients 
exactement ce qu’ils désirent.



IT ― I tavoli della collezione I Landre sono ideati e 
realizzati usufruendo interamente delle risorse del 
territorio e prestando estrema cura ai particolari. I 
prodotti sono realizzati con legni di altissimo pregio, 
selezionati come si faceva un tempo, da mani 
esperte. Nel processo produttivo vengono eseguite 
le lavorazioni più idonee a salvaguardarne al 
meglio le caratteristiche naturali, che rendono ogni 
prodotto un pezzo unico e non riproducibile.
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Tavoli

COSP ALMAS MAÈ BROSC

SOGAT SACHE

ALIK VENIK LARES LAITE

SCORZ MALCOLM IGOL CLAMERE
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TABLES

FR ― Les tables de la collection I Landre sont 
conçues et réalisées en exploitant entièrement 
les ressources du territoire et en accordant un soin 
extrême aux détails. Les produits sont réalisés avec 
des bois extrêmement prisés, sélectionnés comme 
autrefois par des mains expertes. Lors du processus 
de production sont effectués les ennoblissements 
les plus appropriés pour en sauvegarder au mieux 
les caractéristiques naturelles, qui font que chaque 
produit est une pièce unique et non reproductible.



Progetti dedicati a
nuove modalità
di vita sostenibili
IT ―  Veneta Cucine si impegna affinché i propri 
progetti diventino a tutti gli effetti progetti di vita, 
nel senso più ampio del termine e in omaggio 
alla sostenibilità. Per realizzare gli elementi 
che compongono le cucine vengono utilizzati 
agglomerati di legno al 100% riciclato e materiali 
che non creano squilibri ambientali, adottando 
metodologie produttive, tra cui la verniciatura ad 
acqua, a bassissima emissione di sostanze nocive. 
Alla base il “Green Thinking”, pensiero ecologico 
posto al servizio di innovazioni che oltre ad 
accrescere la funzionalità dei prodotti contribuiscono 
alla diminuzione dell'inquinamento.216

IT ―  L’impegno per la diffusione di una nuova 
cultura del Buon Vivere si manifesta da parte di 
Veneta Cucine anche nella volontà di garantire 
i più elevati standard di sicurezza. Lo dimostra 
l’adozione di BBS® Bacteria Blocker Silverguard, 
trattamento antibatterico a base di ioni d’argento 
al quale sono sottoposti i piani di lavoro e le 
superfici di contatto in laminato delle cucine. 
BBS® riduce del 99,9% il proliferare dei batteri 
esercitando un potere igienizzante che resta 
inalterato nel tempo in quanto l’argento, non 
essendo un liquido ed essendo inglobato in 
forma di particelle nel processo di impregnazione 
dei materiali, non evapora. BBS®, costituisce 
un’opzione a richiesta sui modelli della gamma 
Veneta Cucine.

La prima cucina 
con trattamento 
antibatterico
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FR ― Veneta Cucine s’engage pour que ses propres 
projets deviennent à tous les effets des projets de vie, 
dans le sens le plus large du terme et en hommage à 
la durabilité. Pour réaliser les éléments qui composent 
les cuisines, la maison utilise des agglomérés de bois 
100 % recyclé et des matériaux qui ne provoquent 
pas de déséquilibres environnementaux, avec des 
méthodologies de production dont le vernissage  
à base d’eau, à très faible émission de substances 
nocives. À la base, le “Green Thinking”, idée 
écologique au service des innovations qui augmente 
la fonctionnalité des produits et contribuent à la 
réduction de la pollution.

PROJETS DÉDIES À DE NOUVEAUX MODES DE VIE DURABLES LA PREMIÈRE CUISINE AVEC LE TRAITEMENT ANTIBACTÈRIEN

FR ― Veneta Cucine manifeste également son 
engagement pour la diffusion d’une nouvelle 
culture du Bien Vivre dans la volonté de garantir 
les plus hauts standards de sécurité. L’adoption 
du BBS® Bacteria Blocker Silverguard le démontre. 
Il s’agit d’un traitement antibactérien à base 
d’ions d’argent auquel sont soumis les plans de 
travail et les surfaces de contact en stratifié des 
cuisines. BBS® réduit de 99,9 % la prolifération des 
bactéries en exerçant un pouvoir hygiénisant qui 
reste inaltéré dans le temps du fait que l’argent, 
n’étant pas un liquide et étant englobé sous forme 
de particules dans le processus d’imprégnation 
des matériaux, ne s’évapore pas. BBS® représente 
une option sur demande pour les modèles de la 
gamme Veneta Cucine.



Made in Italy
IT ― Veneta Cucine ottiene la certificazione ‘Made 
in Italy’ che dichiara l’origine italiana del mobile 
rilasciata da Cosmob e Catas - i due più importanti 
laboratori di analisi, prove e certificazione nazionali 
per il legno arredo in Italia.
Veneta Cucine ha deciso di dotarsi di questa 
nuova certificazione proprio perché attribuisce 
valore all’origine italiana del mobile; non conta 
solo la provenienza ma anche il rispetto di standard 
qualitativi: è una decisione nella direzione della 
trasparenza verso il consumatore finale, che sia 
italiano o estero, consapevole che raccontare 
come vengono fatte le cose è un dovere che 
contribuisce a rafforzare ulteriormente la fiducia 
verso il marchio.
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FR ― Veneta Cucine obtient la certification ‘Made 
in Italy’ qui déclare l’origine italienne du meuble 
délivrée par Cosmob et Catas – les deux plus 
grands laboratoires d’analyse, essais et certification 
nationaux pour le bois d’ameublement en Italie.
Veneta Cucine a décidé de se doter de cette 
nouvelle certification du fait qu’elle octroie de 
la valeur à l’origine italienne du meuble ; la 
provenance ne suffit pas, ce qui compte aussi 
est le respect des normes de qualité : c’est une 
décision qui va dans le sens de la transparence à 
l’endroit du consommateur final, qu’il soit italien 
ou étranger, conscient du fait que raconter la 
fabrication est un devoir qui contribue à renforcer 
davantage la confiance envers la marque.

FABRIQUÉ EN ITALIE



IT ―  L’azienda è certificata ISO 9001 Vision 2000 TÜV per la Qualità a riprova di 
procedure organizzative e produttive conformi agli standard qualitativi di un 
mercato sempre più esigente.

UNI EN ISO 9001

Sistema di Gestione
della Qualità

UNI EN ISO 9001:2015

Sistema di Gestione
Ambientale

UNI EN ISO 14001:2015

UNI EN ISO 14001
IT ―  Certificazione sul sistema di Gestione Ambientale che ha portato a 
cambiamenti sia nella metodologia produttiva che nell’utilizzo dei materiali.

IT ―  Certificazione sul sistema di Gestione per la Salute e la Sicurezza sul Lavoro.

OHSAS 18001

Sistema di Gestione
per la Salute e la Sicurezza 

sul Lavoro
OHSAS 18001:2007

Certificazioni

Garanzia
VENETA CUCINE REALIZZA PRODOTTI DI QUALITÀ E 
DUREVOLEZZA, CERTIFICATI DA ISTITUTI ACCREDITATI.

5 ANNI DI GARANZIA
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10 Regole d'oro 
in cucina

1. SU TUTTE LE SUPERFICI USARE SOLO 
PANNI MORBIDI E DETERGENTI NEUTRI
O PANNI IN MICROFIBRA INUMIDITI.
ASCIUGARE SEMPRE.

6. PER GLI ELEMENTI IN ACCIAIO
USARE SOLO PANNI MORBIDI E
DETERGENTI NEUTRI O PANNI IN 
MICROFIBRA INUMIDITI.
ASCIUGARE SEMPRE.

5. NON USARE VAPORE A 100°C O 
MACCHINE PER LA PULIZIA A VAPORE.

2. NON USARE DETERGENTI IN POLVERE, 
PAGLIETTE ABRASIVE O IN ACCIAIO.

3. NON USARE DETERSIVI CHE 
CONTENGONO CLORO (ES. 
CANDEGGINA) O CORROSIVI.

4. PER EVITARE IL RISTAGNO,
ASCIUGARE SEMPRE TUTTE LE SUPERFICI.

8. ACCENDERE LA CAPPA AD OGNI 
OPERAZIONE DI COTTURA.

7. PER GLI ELETTRODOMESTICI
SEGUIRE LE ISTRUZIONI CONTENUTE NEI 
MANUALI D’USO CONSEGNATI CON 
L’APPARECCHIO.

9. APRIRE LA LAVASTOVIGLIE SOLO 
QUANDO SI È COMPLETAMENTE 
RAFFREDDATA.

10. NON APPOGGIARE DIRETTAMENTE 
OGGETTI CALDI SULLE SUPERFICI.
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CERTIFICATIONS

GARANTIE

5 ANS DE GARANTIE
VENETA CUCINE FAIT DES PRODUITS DE QUALITÉ ET DURABLES DANS LE 
TEMPS. ILS SONT CERTIFIÉS PAR DES INSTITUTS ACCRÉDITÉS.

FR ― L’entreprise reçoit la certification ISO 9001 Vision 2000 TÜV pour la  
Qualité témoignant que les procédures organisationnelles et productives sont 
conformes aux standards de qualité d’un marché de plus en plus exigeant.

FR ― Certification sur le système de Gestion Environnementale qui a donné lieu 
à des changements, tant dans la méthode de production que dans l’utilisation 
des matériaux.

FR ― Certification sur le système de Gestion de la Santé et de la Sécurité au 
Travail.

10 RÈGLES D’OR EN CUISINE

8. ALLUMER LA HOTTE POUR TOUTE 
CUISSON.

5. NE PAS UTILISER DE LA VAPEUR À 
100° C OU DES MACHINES POUR LE 
NETTOYAGE À  LA VAPEUR.

2. NE PAS UTILISER DE DÉTERGENT EN 
POUDRE, TAMPONS À RÉCURER OU EN 
ACIER.

1. SUR TOUTES LES SURFACES, UTILISEZ 
UNIQUEMENT DES CHIFFONS DOUX 
ET DES DÉTERGENTS NEUTRES OU 
DES CHIFFONS EN MICRO-FIBRES 
HUMIDIFIÉS. TOUJOURS SÉCHER.

6. POUR LES ÉLÉMENTS EN ACIER 
UTILISER UNIQUEMENT DES CHIFFONS 
DOUX ET DES DÉTERGENTS NEUTRES 
OU DES CHIFFONS EN MICRO-FIBRES 
HUMIDIFIÉS. TOUJOURS SÉCHER.

5. NE PAS UTILISER DE PRODUITS DE 
NETTOYAGE QUI CONTIENNENT DU 
CHLORE (PAR EXEMPLE DE L’EAU DE 
JAVEL) OU DES CORROSIFS.

4. POUR ÉVITER LA STAGNATION, 
TOUJOURS ESSUYER TOUTES LES 
SURFACES.

7. POUR LES APPAREILS MÉNAGERS, 
SUIVRE LES INSTRUCTIONS CONTENUES 
DANS LES MANUELS D'UTILISATION ET 
D'ENTRETIEN DU FABRICANT.

10. NE PAS PLACER D’OBJETS CHAUDS 
DIRECTEMENT SUR LES SURFACES. 

9. OUVRIR LE LAVE-VAISSELLE 
SEULEMENT QUAND IL A 
COMPLÈTEMENT REFROIDI.



OLTRE 1000 PUNTI VENDITA NEL MONDO.

ALBANIA
BELGIO
BIELORUSSIA
BOSNIA ERZEGOVINA
CIPRO
CROAZIA
ESTONIA
FRANCIA
GERMANIA
GRECIA
ITALIA
KOSOVO
LETTONIA
MALTA
MACEDONIA

MOLDAVIA
POLONIA
PORTOGALLO
REGNO UNITO
REPUBBLICA CECA
ROMANIA
RUSSIA
SLOVACCHIA
SLOVENIA
SPAGNA
SVIZZERA
TURCHIA
UCRAINA
UNGHERIA

EUROPA

ARABIA SAUDITA
ARMENIA
AZERBAIJAN
CINA
EMIRATI ARABI
GEORGIA
GIAPPONE
INDIA

ISRAELE
KAZAKISTAN
SOUTH KOREA
LIBANO
PAKISTAN
QATAR

ASIA

MAROCCO
TUNISIA

AFRICA

VENEZUELA
COLOMBIA
PARAGUAY

AMERICA
SUD 

CANADA
MESSICO
STATI UNITI D'AMERICA

AMERICA
NORD

COSTARICA
EL SALVADOR
GUATEMALA
NICARAGUA
PANAMA
PORTORICO
REPUBBLICA DOMENICANA

AMERICA
CENTRO
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Worldwide
IT ― La diffusione dei prodotti Veneta Cucine è 
affidata ad una rete molto estesa con oltre 1.000 
rivenditori qualificati in Europa, Asia, Africa, Nord 
America e Sud America. 
Il rapporto di stretta collaborazione con i suoi 
distributori internazionali consente all’azienda di 
godere di una presenza esclusiva sul territorio, 
capace di esprimere tutto il carattere e la 
personalità indiscussa del brand.
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PLUS DE 1000 POINTS DE VENTE DANS LE MONDE.

FR ― La diffusion des produits Veneta Cucine est 
assurée par un vaste réseau comptant plus de 
1000 revendeurs qualifiés en Europe, Asie, Afrique, 
Amérique du Nord et Amérique du Sud.  
Le rapport de collaboration étroite avec ses 
distributeurs internationaux permet à Veneta 
Cucine d’assurer une présence exclusive sur le 
territorie, capable d’exprimer tout le caractère et la 
personnalité indiscutable de la marque.






